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Aims

● To deepen your understanding of multilingualism
● To share some practical strategies to promote this 



Who is a multilingual learner?



What is our approach to multilingual pupils?

DfE definition:
‘A first language, where it is other than English, is recorded where a child was 
exposed to the language during early development and continues to be 
exposed to this language in the home or in the community.  

Where a child was exposed to more than one language (which may include 
English) during early development, the language other than English is 
recorded, irrespective of the child's proficiency in English.’ 



We often speak of EAL learners in the deficit approach, often trying to ‘fix’ a 
problem. We need to be dealing with them in an ‘asset’ based approach.

Many of our multilingual learners have been exposed to more than one 
language by the age of three. 

These languages are a resource and should be used as such

The ‘Asset’ based approach to multilingual 
pupils



The Iceberg Model – Jim Cummins
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“Let’s celebrate and extend a child’s first 
language and not simply replace it with a new 

language”



Multilingual Competence

“(M)ultilinguals and learners who are in the process of becoming 
multilingual should  not be viewed as imitation monolinguals in a second 
language or an additional language, but rather they should be seen as 
possessing unique forms of competence, or competencies, in their own 
right”

Cenoz and Gorter (2011:340)



 What can Multilingual pupils do?

Research shows that: 
● They implicitly know how language works
● Find it easier to learn other languages
● Earlier awareness of other people's perspectives and points of views
● Enhanced focused attention
● Adapting to changing circumstances

www.bilingualism-matter.co.uk 

http://www.bilingualism-matter.co.uk


Explore your Multilingual learners background

● Did they go to school in another country?
● Are they literate in another language?
● How literate are they in their first language?
● Are their parents/family members literate in their first language?



Utilise their first language

“[Translanguaging is] the combination of two or more languages in a

systematic way within the same learning activity” (Cenoz and Gorter, 2011, p. 359)



Translanguaging- What are the advantages?

4 potential advantages (Baker 2001, as cited in García and Wei, 2014)

1. Promotes a deeper and fuller understanding of subject matter

2. Helps development of the weaker language

3. Facilitates home– school links and cooperation

4. Helps integration of fluent speakers with early learners



“Any teacher, including a monolingual one, can take up 
translanguaging to enable their bilingual students to make 

deeper meaning and legitimize their home language practices.” - 
Professor Ofelia García



Whole school approach to Multilingualism and Translanguaging 

Ensure all children are interacting and 
learning from multilingual children.

Give students of all language abilities 
their time to shine.

Make languages visible in your setting.

Promote the language diversity in your 
class through topics that lend 
themselves to this.



How to use Translanguaging in the classroom

● New children to have buddies in their first language and in English

● Allow children to translate keywords or essential information for other children

● When grouping students for collaborative work, allow students with the same 
first language to work together in some activities

● Allow a multilingual child to contribute their knowledge in a discussion by 
using a translation software or a child who speaks their first language







How to use Translanguaging in the classroom

● When a child first joins let me them access some lessons by using their first 
language

● Target/key vocabulary can be translated in to their first language

● Ensure key vocabulary are colour coded so that they can create sentences

● Annotate a text in their first language to deepen their understanding

● Ask children to say a target sentence from the lesson in their L1. Put it on the 
board and ask the child to explain it (who, what, how)

















Translanguaging facilitates . . .

• opportunities to adapt instruction for comprehension

• respect for students’ home languages and cultures

• activation of prior knowledge

• provides a deeper understanding

• cross-linguistic transfer

• engagement in complex language practices



Benefits of translanguaging include

● Validates multilingualism, viewing it as a valuable asset rather than a problem 
● Represents a more efficient and effective teaching and learning technique than 

is possible in one language only
● offers opportunities for individuals to develop rich and varied communicative 

repertoires for use within and outside school.

https://news.educ.cam.ac.uk/cultivating-multilingual-identities-could-reverse-crisis

https://www.cam.ac.uk/research/news/students-who-self-identify-as-multilingual-perform-better-at-gcse



Enlist the help of their parents

Ensure parents understand the importance of 
their first language and how they can use it to 
support their child

Parents to help their child with understanding a 
text or key vocabulary by discussing it in their 
first language


